it S ee S

Contact Us | Contactenos

Customer Service
Servicio al Cliente

ADA Eligibility
ADA Elegibilidad

ADA Reservations
ADA Reservaciones

Website
Sitio de Web

Customer Service
Office (downstairs)
Oficina de Servicio
al cliente (abajo)

Hours | Horas
Monday - Friday
Lunes - Viernes
Saturday | Sébado
Sunday | Domingo

NVTA Offices
(upstairs)
Oficina
Administrativa
(arriba)

Hours / Horas
Monday - Friday
Lunes - Viernes

NVTA

NAPA VALLEY TRANSPORTATION AUTHORITY

707-251-2800
800-696-6443

TTY/TTD 707-226-9722

707-253-4649

707-252-2600

vinetransit.com

625 Burnell Street
Napa, CA 94559

7:30 AM - 5:30 PM

10:00 AM - 2:00 PM
Closed | Cerrado

625 Burnell Street
Napa, CA 94559

8:00 AM - 4:30 PM

FESTIVAL

«A*x0NbDA

BY BOTTLEROCK

1Y 2 bE JUNIO NAPA VALLEY

W
e

g

LOCAL AND
=cile], V.\E
ROUTES

LOCALES Y
RUTAS REGIONALES

Free rides effective June 1-2, 2024
Efectivo del 1 al 2 de junio, 2024

Local Routes A,B,C,D, E, F, G
Schedules on page 3

Regional Routes 10, 11, 29
Schedules on page 15




VINE LOCAL SYSTEM MAP

MAPA DEL SISTEMA LOCAL DE VINE

ROUTE A |
ON-DEMAND

Riders can use the bus
stops located within

the brown shaded on-
demand service boundary
to travel to La Onda
between 7:30 AM and
5:30 PM on Saturday. On
Sunday, service runs from
11 AM to 5:30 PM. Route A
will operate immediately
following La Onda.

A On-Demand Service Area |
A Area a Pedido

Route B | Ruta B
Westwood | South Napa

Route C | Ruta C
Jefferson | Central Napa

Route D | Ruta D
Shetler | Shurtleff
Route E | Ruta E
Vintage

Route F | Ruta F
Southwest Napa

Route G | Ruta G

Vintage
H.S

5

Queen of Coombs | South Napa

Los pasajeros pueden ‘ngs";'t':p’ Crancasst
usar las paradas de .

> 5 s+
autobus ubicadas dentro Redwood _piane 9 <
del limite de servicio bajo Redwood Park &Ride d z
demanda sombreado Middle School - S 3
de color marrén para + + 2
viajar a la Onda entre a8 gwood rd Kaiser Clinic Olé R
7:30 AM y 5:30 PM el

Permanente

Sabado. El Domingo,

el servicio funcionara

de 11:00 AM a 5:30 PM.
La ruta A funcionara
inmediatamente después
de La Onda.

o
2
=
(o)
o
3.
o
2
o

rowns |,
Browns alley py
Valley
E=S.

See Inset Soscol
. Gateway
Mira el Transit .
: _ Recuadro Center ©
Transit Center Bay Assignments ; &z‘l“m”E silverado
Asignacioén de las Bahias 4 5 M.S.
L ]
®00060 @000 .
@@@w
®
South Napa
I;nola Ave Marketplzrce M !
Imola —l
(j@:) Park & Ride (121) Voged| molatve, | .|
(2o £
Camille Creek
/-I\ Nﬁgg Siigfe Community School
U/ F P
JAON Valle
(29) Collegye
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VINE REGIONAL ROUTES

VINE RUTAS REGIONALES

CALISTOGA

Route 10 | Ruta 10
Up Valley Connector

Route 11 | Ruta 11
Napa Vallejo Connector

Route 11X | Ruta 11X
Napa Vallejo Express

ST. HELENA

Route 21 | Ruta 21
Napa Solano Express

Route 29 | Ruta 29
Napa BART Express

YOUNTVILLE

Redwood

park & Ride La+onbdAa

Soscol Gateway
Transit Center

FAIRFIELD

Suisun City
Train Depot

SUISUN
CITY @

Fairfield Transit Ce

101

d2)

AMERICAN
CANYON

Transit Center Bay Assignments
Asignacion de las Bahias

0Ly @00

680,

VALLEJO
Vallejo Ferry Terminal

EL CERRITO
El Cerrito del Norte BART

680

% 707-251-2800 @ VINETRANSIT.COM
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Lincol® =" New Tech
3 H.S.
3;3 1
2

SINVARSLE

n*oNdA

Soscol

Gateway
Transit

Laurel St

Old Sonomg Rd

Imola Ave
Imola
{ 121
Park & Ride (2 South Napa
Marketplace
(29)

Nara
Valley
College
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ROUTE B WESTWOOD | SOUTH NAPA

PM times in bold | PM tiempo en obscuro
Saturday | Sabado Return service provided immediately following festival.
Servicio de regreso estara disponible inmediatamente después del festival.

LOOP | CIRCULO

Soscol 3rd St at . Old Sonoma Soscol Ave Old Sonoma Soscol
Gateway Brown St P 6%'32;5'” Rd at ZZ?;;’SAJ r? g: at Kansas ”ggg;fé’sd Rd at Chlg;sig%v e Gateway
Transit Ctr (WB) Underhill Dr Ave Underhill Dr Transit Ctr
7:00 7:04 713 7:20 7:26 7:32 7:37 7:43 7:51 7:58
8:00 8:04 8:13 8:20 8:26 8:32 8:37 8:43 8:51 8:58
9:00 9:04 9:13 9:20 9:26 9:32 9:37 9:43 9:51 9:58
10:00 10:04 10:13 10:20 10:26 10:32 10:37 10:43 10:51 10:58
11:00 11:04 11:13 11:.20 11:26 11:32 11:37 11:43 11:51 11:58
12:00 12:04 12:13 12:20 12:26 12:32 12:37 12:43 12:51 12:58
2:00 2:04 2:13 2:20 2:26 2:32 2:37 2:43 2:51 2:58
3:00 3:04 3:13 3:20 3:26 3:32 3:37 3:43 3:51 3:58
4:00 4:04 4:13 4:20 4:26 4:32 4:37 4:43 4:51 4:58

PM times in bold | PM tiempo en obscuro

Sunday | Domingo Return service provided immediately following festival.
Servicio de regreso estara disponible inmediatamente después del festival.

LOOP | CIRCULO

Soscol 3rd St at : Old Sonoma Soscol Ave Old Sonoma Soscol
Gateway Brown St P 6?;;}2*;’571 Rd at T;?flgr?g : gf at Kansas I'ggcl’i:gsd Rd at Chlgfsgg ifv e Gateway
Transit Ctr wB) Underhill Dr Ave Underhill Dr Transit Ctr
11:00 11:04 11:13 11:20 11:26 11:32 1:37 11:43 11:51 11:58
12:00 12:04 12:13 12:20 12:26 12:32 12:37 12:43 12:51 12:58
2:00 2:04 2:13 2:20 2:26 2:32 2:37 2:43 2:51 2:58
3:00 3:04 3:13 3:20 3:26 3:32 3:37 3:43 3:51 3:58
4:00 4:04 4:13 4:20 4:26 4:32 4:37 4:43 4:51 4:58

Return service provided immediately following festival on all nights. See pg. 22 for more information.
Servicio de regreso estara disponible inmediatamente después del festival. Consulte la pagina 22 para obtener mas informacién.

% 707-251-2800 @ VINETRANSIT.COM
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ROUTE C JEFFERSON | CENTRAL NAPA
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ROUTE C JEFFERSON | CENTRAL NAPA

PM times in bold | PM tiempo en obscuro
Saturday | Sabado Return service provided immediately following festival.

Servicio de regreso estara disponible inmediatamente después del festival.
LOOP | CIRCULO

Soscol Gateway 3rd St at Napa High Claremont Way Linda Vista Ave Claremont N‘z’g‘; gg?h 3rd St at Soscol Gateway
Transit Ctr Brown St (WB) (North | Norte) at Kaiser (NE) at Redwood Rd  at Kaiser (South | Sur) Brown St Transit Ctr
7:30 7:34 7:43 7:48 8:01 8:07 8mn 8:20 8:24
8:30 8:34 8:43 8:48 9:01 9:07 9am 9:20 9:24
9:30 9:34 9:43 9:48 10:01 10:07 0:m 10:20 10:24
10:30 10:34 10:43 10:48 11:01 .07 1n 1:20 .24
11:30 .34 1:43 11:48 12:01 12:07 12:1 12:20 12:24
12:30 12:34 12:43 12:48 1:01 1:07 n 1:20 1:24
1:30 1:34 1:43 1:48 2:01 2:07 2:1 2:20 2:24
2:30 2:34 2:43 2:48 3:01 3:07 3 3:20 3:24
3:30 3:34 3:43 3:48 4:01 4:07 4:1 4:20 4:24
4:30 4:34 4:43 4:48 5:01 5:07 5 5:20 5:24
5:30 5:34 5:43 5:48 6:01 6:07 6:M 6:20 6:24

PM times in bold | PM tiempo en obscuro

Sunday | Domingo Return service provided immediately following festival.
Servicio de regreso estara disponible inmediatamente después del festival.

LOOP | CIRCULO

Soscol Gateway 3rd St at Napa High Claremont Way Linda Vista Ave Claremont N‘;‘Z.‘Z gg?h 3rd St at Soscol Gateway
Transit Ctr Brown St (WB) (North | Norte) at Kaiser (NE) at Redwood Rd  at Kaiser (South | Sur) Brown St Transit Ctr
10:30 10:34 10:43 10:48 11:01 1:.07 1n 11:20 1n:24
11:30 .34 1:43 11:48 12:01 12:07 12:11 12:20 12:24
12:30 12:34 12:43 12:48 1:01 1:07 m 1:20 1:24
1:30 1:34 1:43 1:48 2:01 2:07 2:M 2:20 2:24
2:30 2:34 2:43 2:48 3:01 3:07 3 3:20 3:24
3:30 3:34 3:43 3:48 4:01 4:07 4:1 4:20 4:24
4:30 4:34 4:43 4:48 5:01 5:07 5:M 5:20 5:24
5:30 5:34 5:43 5:48 6:01 6:07 6:1 6:20 6:24

Return service provided immediately following festival on all nights. See pg. 22 for more information.
Servicio de regreso estara disponible inmediatamente después del festival. Consulte la pagina 22 para obtener mas informacién.

% 707-251-2800 @ VINETRANSIT.COM




ROUTE D SHETLER | SHURTLEFF
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ROUTE D SHETLER | SHURTLEFF

PM times in bold | PM tiempo en obscuro
Saturday | Sabado Return service provided immediately following festival.
Servicio de regreso estara disponible inmediatamente después del festival.

LOOP | CIRCULO

Soscol Gateway Shetler Ave at Camille Creek Imola Ave at Soscol Ave at Soscol Gateway
Transit Center Shurtleff Ave Community School Parrish Rd Kansas Ave North Transit Center
7:30 7:40 7:44 7:49 7:53
8:30 8:40 8:44 8:49 8:53
9:30 9:40 9:44 9:49 9:53
10:30 10:40 10:44 10:49 10:53
11:30 11:40 11:44 11:49 11:53
12:30 12:40 12:44 12:49 12:53
1:30 1:40 1:44 1:49 1:53
2:30 2:40 2:44 2:49 2:53
3:30 3:40 3:44 3:49 3:53
4:30 4:40 4:44 4:49 4:53
5:30 5:40 5:44 5:49 5:53

. PM times in bold | PM tiempo en obscuro
Sunday | Dom[ngo Return service provided immediately following festival.
Servicio de regreso estara disponible inmediatamente después del festival.

LOOP | CIRCULO

Soscol Gateway Shetler Ave at Camille Creek Imola Ave at Soscol Ave at Soscol Gateway
Transit Center Shurtleff Ave Community School Parrish Rd Kansas Ave North Transit Center
10:30 10:40 10:44 10:49 10:53
1:30 1:40 1n:44 11:49 1:53
12:30 12:40 12:44 12:49 12:53
1:30 1:40 1:44 1:49 1:53
2:30 2:40 2:44 2:49 2:53
3:30 3:40 3:44 3:49 3:53
4:30 4:40 4:44 4:49 4:53
5:30 5:40 5:44 5:49 5:53

Return service provided immediately following festival on all nights. See pg. 22 for more information.
Servicio de regreso estara disponible inmediatamente después del festival. Consulte la pagina 22 para obtener mas informacién.

% 707-251-2800 @ VINETRANSIT.COM



ROUTE E | VINTAGE
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ROUTE E | VINTAGE

PM times in bold | PM tiempo en obscuro
Saturday | Sabado Return service provided immediately following festival.
Servicio de regreso estara disponible inmediatamente después del festival.

LOOP | CIRCULO

Soscol Gateway Lincoln Ave at Clinic Ole Vintage High  Byway St E at Trancas St at  Lincoln Ave at Soscol Gateway
Transit Center Soscol Ave South | Sur North | Norte Salvador Ave Villa Ln (SW) Jordan Ln Transit Center
8:00 8:06 8:12 8:17 8:23 8:33 8:41 8:47
9:00 9:06 9:12 9:17 9:23 9:33 9:41 9:47
10:00 10:06 10:12 10:17 10:23 10:33 10:41 10:47
11:00 11:06 11:12 11:17 11:23 11:33 11:41 11:47
12:00 12:06 12:12 12:17 12:23 12:33 12:41 12:47
1:00 1:06 1:12 1:17 1:23 1:33 1:41 1:47
2:00 2:06 2:12 2:17 2:23 2:33 2:41 2:47
3:00 3:06 3:12 3:17 3:23 3:33 3:41 3:47
4:00 4:06 4:12 4:17 4:23 4:33 4:41 4:47

PM times in bold | PM tiempo en obscuro

Sunday | Domingo Return service provided immediately following festival.
Servicio de regreso estara disponible inmediatamente después del festival.

LOOP | CIRCULO

Soscol Gateway Lincoln Ave at Clinic Ole Vintage High Byway St E at Trancas St at  Lincoln Ave at Soscol Gateway
Transit Center Soscol Ave South | Sur North | Norte Salvador Ave Villa Ln (SW) Jordan Ln Transit Center
11:00 11:06 11:12 11:17 11:23 11:33 11:41 11:47
12:00 12:06 12:12 12:17 12:23 12:33 12:41 12:47
1:00 1:06 112 1:17 1:23 1:33 1:41 1:47
2:00 2:06 2:12 2:17 2:23 2:33 2:41 2:47
3:00 3:06 3:12 3:17 3:23 3:33 3:41 3:47
4:00 4:06 4:12 4:17 4:23 4:33 4:41 4:47

Return service provided immediately following festival on all nights. See pg. 22 for more information.
Servicio de regreso estara disponible inmediatamente después del festival. Consulte la pagina 22 para obtener mas informacién.

% 707-251-2800 @ VINETRANSIT.COM




ROUTE F | SOUTHWEST NAPA
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ROUTE F | SOUTWEST NAPA

PM times in bold | PM tiempo en obscuro
Saturday | Sabado Return service provided immediately following festival.
Servicio de regreso estara disponible inmediatamente después del festival.

LOOP | CIRCULO

Soscol Gateway 3rd St & Brown St Old Sonoma Rd at Imola Ave at Soscol Ave at Old Sonoma Rd at Soscol Gateway
Transit Center wB) Underhill Dr (NE) Jefferson St Kansas Ave Underhill Dr (NE) Transit Center
7:30 7:34 7:42 7:48 7:54 8:07 8:14
8:30 8:34 8:42 8:48 8:54 9:07 9:14
9:30 9:34 9:42 9:48 9:54 10:07 10:14
10:30 10:34 10:42 10:48 10:54 1:07 11:14
11:30 .34 11:42 11:48 11:54 12:07 12:14
12:30 12:34 12:42 12:48 12:54 1:07 114
1:30 1:34 1:42 1:48 1:54 2:07 2:14
2:30 2:34 2:42 2:48 2:54 3:07 3:14
3:30 3:34 3:42 3:48 3:54 4:07 4:14
4:30 4:34 4:42 4:48 4:54 5:07 5:14
5:30 5:34 5:42 5:48 5:54 6:07 6:14

PM times in bold | PM tiempo en obscuro

Sunday | Domingo Return service provided immediately following festival.
Servicio de regreso estara disponible inmediatamente después del festival.

LOOP | CIRCULO

Soscol Gateway 3rd St & Brown St Old Sonoma Rd at Imola Ave at Soscol Ave at Old Sonoma Rd at Soscol Gateway
Transit Center wB) Underhill Dr (NE) Jefferson St Kansas Ave Underhill Dr (NE) Transit Center
10:30 10:34 10:42 10:48 10:54 11:.07 11:14
11:30 11:34 11:42 1:48 11:54 12:07 12:14
12:30 12:34 12:42 12:48 12:54 1:07 1:14
1:30 1:34 1:42 1:48 1:54 2:07 2:14
2:30 2:34 2:42 2:48 2:54 3:07 3:14
3:30 3:34 3:42 3:48 3:54 4:07 4:14
4:30 4:34 4:42 4:48 4:54 5:07 5:14
5:30 5:34 5:42 5:48 5:54 6:07 6:14

Return service provided immediately following festival on all nights. See pg. 22 for more information.
Servicio de regreso estara disponible inmediatamente después del festival. Consulte la pagina 22 para obtener mas informacién.

% 707-251-2800 @ VINETRANSIT.COM




ROUTE G COOMBS | SOUTH NAPA
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ROUTE G COOMBS | SOUTH NAPA

PM times in bold | PM tiempo en obscuro
Saturday I Sabado Return service provided immediately following festival.
Servicio de regreso estara disponible inmediatamente después del festival.

LOOP | CIRCULO

Soscol Gateway Coombs St and Soscol Ave at Coombs St and Soscol Gateway
Transit Center Elm St (SB) Kansas Ave Elm St (NB) Transit Center
7:00 7:05 712 718 7:22
8:00 8:05 8:12 8:18 8:22
9:00 9:05 9:12 9:18 9:22
10:00 10:05 10:12 10:18 10:22
11:00 11:05 11:12 11:18 11:.22
12:00 12:05 12:12 12:18 12:22
1:00 1:05 1:12 1:18 1:22
2:00 2:05 2:12 2:18 2:22
3:00 3:05 3:12 3:18 3:22
4:00 4:05 4:12 4:18 4:22

5:00 5:05 5:12 5:18 5:22

PM times in bold | PM tiempo en obscuro

Sunday | Domingo Return service provided immediately following festival.
Servicio de regreso estara disponible inmediatamente después del festival.

LOOP | CIRCULO

Soscol Gateway Coombs St and Soscol Ave at Coombs St and Soscol Gateway
Transit Center Elm St (SB) Kansas Ave Elm St (NB) Transit Center
11:00 11:05 11:12 11:18 11:.22
12:00 12:05 12:12 12:18 12:22
1:00 1:05 1:12 1:18 1:22
2:00 2:05 2:12 2:18 2:22
3:00 3:05 3:12 3:18 3:22
4:00 4:05 4:12 4:18 4:22
5:00 5:05 5:12 5:18 5:22

Return service provided immediately following festival on all nights. See pg. 22 for more information.
Servicio de regreso estara disponible inmediatamente después del festival. Consulte la pagina 22 para obtener mas informacién.

% 707-251-2800 @ VINETRANSIT.COM




ROUTE 10 UP VALLEY CONNECTOR

@@

\.

CALISTOGA

Calistoga
. Lincoln Bridge
‘-., Northbound

L/ calistoga
Lincoln Bridge
Southbound

Hwy 29 at
20 Brannan St

"\ ST HELENA ;
wd
f\ St. Helena H.S.
.
\

ATTENTION | ATENCION

Northbound Route 10 becomes Southbound
Route 10 in Calistoga. Boarding a “North” bus
will eventually result in a Southbound trip.

La ruta 10 de direccion norte se convierte en la
ruta 10 de direccioén sur en Calistoga. Tomando
un autobus “norte” para viajar al sur.

7 Ay A}

St. Helena City Hall

TAKE A SHUTTLE!
iTOMA EL TRANSBORDADOR!

The Vine’s on-demand services are a great
way to get to and from a bus stop. Call or
use the Ride the Vine app to schedule a
ride!

Los servicios “on-demand” del Vine son
excelentes para llegar a la parada de
autobus. Llama o usa la aplicacién “Ride
the Vine” para programar un viaje.

Ritherford

Oakville

Yountville

Park & Ride § 5 /\1viLLE

Yountville
Veterans

M Home
E 1
707-312-1509 707-963-3007 I;/"l:nf'a?y
P 0, \ &
o %\"\OO,L Queen of the @

C SN Valley Hospital

N (Northbound)
707-963-4229 ¢/,\L:\ Trancas St
= - at Beard St

@ | (Southbound)

Route 10 \ e‘”° Par Rid NAPA COUNTY
) edwoo ar ide transfers to SOSCOI Ave SO.LA """""""

La<onba
Soscol Gateway Transit Center
Soscol Gateway Transit Center transfers to
n 21

j NAPA
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ROUTE 10 UP VALLEY CONNECTOR

NORTHBOUND | NORTE

Napa Soscol Ave Soscol Soscol Ave Queen of Redwood Yountville Yountville Main St at Highway 29 Downtown
Valley at Kansas Gateway at Lincoln the Valley Park Park & Ride Veterans Pine St at Fair Way Calistoga
College Ave North Transit Ave North Hospital & Ride Home
Center

6:00 6:07 6:14 6:23 6:28 6:42 6:43 710 /.26 7:38

7:00 7.07 714 7:23 7:28 7:42 743 8:10 8:26 8:38
S 8:00 8:10 8:17 8:26 8:31 8:45 8:46 9:13 9:29 9:41 S
8 8:45 8:55 9:02 9:11 9:16 9:30 9:31 9:58 10:14 10:26 8
v 9:45 9:55 10:.02 10:11 10:16 10:30 10:31 10:58 1114 11.26 ©
0 10:45 10:55 11.02 1 1116 11:30 11:31 11.58 12:14 12:26 v
- 11:45 11:55 12:02 12:11 12:16 12:30 12:31 1:02 1:18 1:30 -
8 12:45 12:55 1:02 1M 1:16 1:30 1:31 2:02 2:18 2:30 8
= 1:45 1:55 2:02 2:1 2:16 2:30 2:31 3:02 3:18 3:30 5
= 2:45 2:55 3:02 3:1 3:16 3:30 3:31 4:02 4:18 4:30 =
%) 3:45 3:55 4:02 4:1 4:16 4:30 4:31 5:02 5:18 5:30 %)

4:45 4:55 5:02 5:11 5:16 5:30 5:31 6:02 6:18 6:30

5:45 5:55 6:02 6:11 6:16 6:30 6:31 7:02 7:18 7:30

6:00 6:07 6:14 6:2 6:27 6:4 6:42 7:06 7:24 /.33

7:00 7:07 7:14 72 7:27 74 742 8:06 8:24 8:33
S 8.00 8.07 8:14 8.2 8.27 8:4 8:42 9:09 9.27 9:36 S
g 8:45 8:52 8:59 9:06 9:12 9:26 9:27 9:54 10:12 10:21 RS
IS 9:45 9:52 9:59 10:06 10:12 10:26 10:27 10:54 1112 11:21 g
8 10:45 10:52 10:59 11:06 1112 11.26 11.27 11:54 12:12 12:21 8
— 11:45 11:52 11:59 12:06 12:12 12:26 12:27 12:54 1:12 1:21 -
> 12:45 12:52 12:59 1:06 1:12 1:26 1:27 1:54 2:12 2:21 >
2 1:45 1:52 1:59 2:06 2:12 2:26 2:27 2:54 3:12 3:21 )
= 2:45 2:52 2:59 3:06 3:12 3:26 3:27 3:54 4:12 4:21 S
a 3:45 3:52 3:59 4:06 4:12 4:26 4:27 4:54 5:12 5:21 a

4:45 4:52 4:59 5:06 5:12 5:26 5:27 5:54 6:12 6:21

5:45 5:52 5:59 6:06 6:12 6:26 6:27 6:54 7:12 7:21

PM times in bold | PM tiempo en obscuro
Return service provided immediately following festival.
Servicio de regreso estara disponible inmediatamente después del festival.

Return service provided immediately following festival on all nights. See pg. 22 for more information.
Servicio de regreso estara disponible inmediatamente después del festival. Consulte la pagina 22 para obtener mas informacién.
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ROUTE 10 UP VALLEY CONNECTOR

SOUTHBOUND | SUR

Downtown St. Helena Yountville Yountville Redwood Trancas St at Soscol Ave at Soscol Soscol Ave at Napa Valley
Calistoga Post Park & Ride Veterans Park & Ride Villa Ln (SW) Lincoln Ave Gateway Kansas Ave College
Office Home South Transit
Center

7:00 717 7:47 7:48 8:06 8:11 8:18 8:25 8:32

7:45 8:02 8:32 8:33 8:51 8:56 9:03 9:10 9:17
o 8:45 9:02 9:32 9:33 9:51 9:56 10:03 10:10 10:17 o
g 9:45 10:02 10:32 10:33 10:51 10:56 11:03 11:10 1:17 g
Q 10:45 11:02 1:32 11:33 11:51 11:56 12:03 12:10 12:17 Q
3 11:45 12:02 12:32 12:33 12:51 12:56 1:03 1:10 1:17 3
— 12:45 1:02 1:32 1:33 1:51 1:56 2:03 2:10 2:17 —
e 1:45 2:02 2:32 2:33 2:51 2:56 3:03 3:10 3:17 e
o 2:45 3:02 3:32 3:33 3:51 3:56 4:03 4:10 4:17 o
=1 3:45 4:02 4:32 4:33 4:51 4:56 5:03 5:10 5:17 =1
© 4:45 5:02 5:32 5:33 5:51 5:56 6:03 6:10 6:17 ©
» 5:45 6:02 6:32 6:33 6:51 6:56 7:03 7:10 7:17 »

6:45 7:02 7:32 7:33 7:51 7:56 8:03 8:10 8:17

7:45 8:02 8:32 8:33 8:51 8:56 9:03 9:10 9:17

7:00 7:15 7:39 7:40 7:55 8:03 8:08 8:15 8:23

7:45 8:00 8:24 8:25 8:40 8:48 8:53 9:00 9:08
8, 8:45 9:02 9:26 9:27 9:42 9:50 9:55 10:02 10:10 8,
S 9:45 10:02 10:26 10:27 10:42 10:50 10:55 11:02 11:10 S
IS 10:45 11:02 11:26 1:27 1:42 11:50 11:55 12:02 12:10 g
8 11:45 12:02 12:26 12:27 12:42 12:50 12:55 1:02 1:10 8
— 12:45 1:02 1:26 1:27 1:42 1:50 1:55 2:02 2:10 —-
> 1:45 2:02 2:26 2:27 2:42 2:50 2:55 3:02 3:10 >
2 2:45 3:02 3:26 3:27 3:42 3:50 3:55 4:02 4:10 2
S 3:45 4:02 4:26 4:27 4:42 4:50 4:55 5:02 5:10 S
a 4:45 5:02 5:26 5:27 5:42 5:50 5:55 6:02 6:10 a

5:45 6:02 6:26 6:27 6:42 6:50 6:55 7:02 7:10

6:45 7:02 7:26 7:27 7:42 7:50 7:55 8:02 8:10

PM times in bold | PM tiempo en obscuro
Return service provided immediately following festival.
Servicio de regreso estara disponible inmediatamente después del festival.

Return service provided immediately following festival on all nights. See pg. 22 for more information.
Servicio de regreso estara disponible inmediatamente después del festival. Consulte la pagina 22 para obtener mas informacién.

% 707-251-2800 @ VINETRANSIT.COM



ROUTE 11 NAPA VALLEJO CONNECTOR

(J"Queen of the Valley Hospital

jhlands
Redwood Park & Ride /) Soscol Ave at Lincoln Ave
Transfers to Sch:c:ggtgway Soscol Gateway Transit Center
. Transfers t
A < Transit Center N
Buena Vista 10 21
./ Soscol Ave at Kansas Ave
Imola ()
Park & Ride
e Route 11
Napa Vallejo Connector
Route 11X_ Green Valley
Napa Vallejo Express
arcadero
| : :
Ramal Ji\Devlin Rd at Airport Blvd
Merazo .
Buchli
Wingo Brazos Creston Co
- Napa Logistics Park
TAKE A SHUTTLE! | /TOMA EL
TRANSBORDADOR!

_ The Vine’s on-demand services are a
Fail great way to get to and from a bus

stop. Call or use the Ride the Vine app [2°n°oma . .
to schedule a ridel Sehiiea ) American Canyon Post Office (NB)
Los servicios “on-demand” del Vine o) .
ars | son excelentes para llegar a la parada Mini Dr at Elliott Dr
de autobus. Llama o usa la aplicacion
“Ride the Vine” para programar un
viaje.
m t Sereno Transfer Yy Sutter Hospital
Hﬂ]ERlEHﬂ Eﬂngnn\_/ Center7 Kaiser Hospital
— RANST e

707-557-7557

Y Vallejo Transit
S Centér

Vallejo Ferry
Terminal
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ROUTE 11 NAPA VALLEJO CONNECTOR

(SOUTHBOUND | SUR)

Redwood Queen of Soscol Soscol Soscol Napa  Health& Devlin Rio del American Mini Dr at Sutter Kaiser  Sereno Vallejo Vallejo Vallejo
Park & the Valley Ave at Gateway Ave at Valley Human Rd & Mar at  Canyon Elliot Dr Hospital Hospital Transit Ferry Transit Ferry

Ride Hospital Lincoln Transit  Kansas College Services Gateway Hwy29  Senior SB North Center Terminal Center Terminal
Ave South Center Ave South Rd (SB) (7-11) Center (South) (North)
7:00 7:06 7:12 7:18 7:22 7:35 7:47 7:54 7:59 8:08 8:12 8:16 8:25 8:28 8:31
8:00 806 812 8:18 822 StopsonNapa —g:z5 8:47 8:54 8:59 9:08 9:12 9:16 9:25 9:28 9:31
ol 9:00  9:.06 9:12 9:18 9:22 Valley Corporate  9:35 9:47 9:54 9:59  10:08 10:12 1006 10:25  10:28  10:31 |
Q[ 10:00 10:06 10:12  10:18  10:22 Drarestillserved 10:35  10:47  10:54  10:59  11:08 1112 n6 125 28 131 |R
:,% 11:00 1:06 112 118 1:22 on these trips. 11:35 1:47 1:54 11:59 12:08 12:12 12:16 12:25 12:28 12:31 :%
»| 12:00 12:06 12:12 12:18 12:22 12:35 12:47 12:54 12:59 1:08 1:12 1:16 1:25 1:28 1:31 (%]
| 100 1:06 112 1:18 1:22 Las paradas 1:35 1:47 1:54 1:59 2:08 2:12 2:16 2:25 2:28 2:31 |-
g 2:00 2:06 2:12 2:18 2:22 en Napa Valley 2:35 2:47 2:54 2:59 3:08 3:12 3:16 3:25 3:28 3:31 g
5| 3:00 3:06 3:12 3:18 3:22 Corporate Dr 535 3:47 3:54 3:59 4:08 4:12 4:16 4:25 4:28 4:31 5
©| 4:00 4:06 4:12 4:18 4:22 todavia se 4:35 4:47 454 459  5:08 5:12 5:16 5:25 5:28 5:31 |G
Y| 5:00 5:06 5:12 5:18 5:22  soryirdn en estos . 5:35 5:47 5:54 5:59 6:08 6:12 6:16 6:25 6:28 6:31 |
6:00 6:06  6:12 6:18  6:22 viaje. 6:35 6:47 6:54 659  7:08  7:12 716  7:25  7:28  7:31
7:00 7:06 7:12 7:18 7:22 7:35 7:47 7:54 7:59 8:08 8:12 8:16 8:25 8:28 8:31
7.00  7:06 712 7:20 7:24  Stops on Napa _ 7:37 7:49 7:56 7:59 8:09 813 817 8:26 8:29 8:32
800 806 812 820 824 \jglley Corporate 837 849 856 859  9:09 913 917 926 929  9:32
S| 900 906 912 920 924 p aestillserved 937 949 956 9:559 10:09 10413 10:17  10:26 1029 10:32 | §
S| 10:00 10:06 10:12 10:20 10:24 on these trips 10:37 10:49 10:56 10:59 11:09 11:13 1:17 .26 1:29 1132 |.€
g 11:00 .06 112 1:20 .24 : .37 11:49 11:56 11:59 12:09 12:13 12:17 12:26 12:29 12:32 g
Q| 12:00 12:06 12:12 12:20 12:24 Las paradas 12:37 12:49 12:56 12:59 1:09 1:13 117 1:26 1:29 1:32 |Q
N 1:00 1:06 112 1:20 1:24 & e Velle 1:37 1:49 1:56 1:59 2:09 2:13 2:17 2:26 2:29 2:32 N
8 2:00 2:06 2:12 2:20 2:24 c P Dy 2:37 2:49 2:56 2:59 3:09 3:13 3:17 3:26 3:29 3:32 g
c| 300 306 312 3:20  3:24 orporate Dr 354 3:36  3:43  3:46  3:56  4:00  4:04  4:13 4:16 419 |c
Al 4:00  4:06 4:12 4:20  4:24 todavia se 4:37 4:49  4:56 4:59 5:09 5:13 5:17 5:26 5:29 5:32 |7
5:00 5:06 5:12 5:20 5:24 Serviran en estos  5:37 5:49 5:56 5:59 6:09 6:13 6:17 6:26 6:29 6:32
6:00 6:06 6:12 6:20 6:24 viaje. 6:37 6:49 6:56 6:59 7:09 7:13 7:17 7:26 7:29 7:32

PM times in bold | PM tiempo en obscuro
Return service provided immediately following festival.
Servicio de regreso estara disponible inmediatamente después del festival.

Return service provided immediately following festival on all nights. See pg. 22 for more information.
Servicio de regreso estara disponible inmediatamente después del festival. Consulte la pagina 22 para obtener mas informacién.
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ROUTE 11 NAPA VALLEJO CONNECTOR

(NORTHBOUND | NORTE)

Vallejo Sereno Kaiser Sutter Mini Dr at American Rio del Mar Devlin Rd  Health & Napa Soscol Ave  Soscol Soscol Ave Queen of Redwood
Ferry Transit Hospital Hospital Elliot Dr Canyon and Hwy 29 at Airport Human Valley at Kansas Gateway at Lincoln the Valley Park & Ride
Terminal Center NB Senior (7-1) Blvd Services College  Ave North Transit  Ave North  Hospital
(North) Center Center
7:45 7:55 7:58 8:01 8:09 8:12 8:19 8:42 8:56 9:02 9:10 9:16 9:23
8:45 8:55 8:58 9:01 9:09 9:12 9:19 9:42 Stops on Napa 9:56 10:02 10:10 10:16 10:23
o 945 9:55 9:58 10:01 10:09 10:12 10:19 10:42  vsalley Corporate Dr _ 10:56 11:02 110 116 123 o
Q| 10:45  10:55  10:58 11:01 11:09 112 1119 42 L still served on  11:56 12:02  12:10 1216 12:23 |3
Q[ 145 11:55 1:58 12201 12:09  12:12 12219 12:42 Trema e, 12:56 1:02 1:10 1:16 1:23  |Q
2 12:45 12:55 12:58 1:01 1:09 112 1:19 1:42 1:56 2:02 2:10 2:16 2:23 2
1:45 1:55 1:58 2:01 2:09 2:12 2:19 2:42 2:56 3:02 3:10 3:16 3:23 >
& 245 2:55 2:58 3:01 3:09 312 3119 3:42 La,\f (el ‘?/d‘;’/s en 3:56 4:02 4:10 4:16 423 |8
5| 345 3:55 3:58 4:01 4:09 4:12 4:19 4:42 apaivorey 4:56 5:02 5:10 5:16 5:23 |5
%  4:45 4:55 4:58 5:01 5:09 5:12 5:19 5:42 Corporate Dr 5:56 6:02 6:10 6:16 6:23 |G
Y| 5:45 5:55 5:58 6:01 6:09 6:12 6:19 6:42 todaviaseservirdn .56 7:02 7:10 7:16 7:23 |
6:45 6:55 6:58 7:01 7:09 7:12 7:19 7:42 en estos viaje. 7:56 8:02 8:10 8:16 8:23
7:45 7:55 7:58 8:01 8:09 8:12 8:19 8:42 8:56 9:02 9:10 9:16 9:23
8:45 8:56 8:59 9:02 9:09 9:13 9:20 9:39 9:53 9:58 10:05 10:10 10:16
9:45 9:56 9:59 10:02 10:09 10:13 10:20 10:39 Stops on Napa 10:53 10:58 11:05 11:10 16
S| 1045 10:56 10:59 11:02 11:09 1113 11:20 1m:39  Valley Corporate Dr — 11:53 11:58 12:05 12:10 1216 |
S| 1145 11:56 11:59 12:02 12:09 12:13 12:20 12:39 are still served on 12:53 12:58 1:05 1:10 1:16 B
g 12:45 12:56 12:59 1:02 1:09 113 1:20 1:39 these trips. 1:53 1:58 2:05 2:10 2:16 g
Q 1:45 1:56 1:59 2:02 2:09 2:13 2:20 2:39 2:53 2:58 3:05 3:10 3:16 Q
- 2:45 2:56 2:59 3:02 3:09 3:13 3:20 3:39 Las paradas en 3:53 3:58 4:05 4:10 4:16 |
&l 345 3:56 3:59 4:02 4:09 4:13 4:20 4:39 Napa Valley 4:53 4:58 5:05 5:10 516 |8
c| 4:45 4:56 4:59 5:02 5:09 5:13 5:20 5:39 Corporate Dr 5:53 5:58 6:05 6:10 6:16 c
@l 5:45 5:56 5:59 6:02 6:09 6:13 6:20 6:39 todavia se servirdn 6:53 6:58 7:05 7:10 716 |&
6:45 6:56 6:59 7:02 7:09 713 7:20 7:39 en estos viaje. 7:53 7:58 8:05 8:10 8:16
7:45 7:56 7:59 8:02 8:09 8:13 8:20 8:39 8:53 8:58

PM times in bold | PM tiempo en obscuro
Return service provided immediately following festival.
Servicio de regreso estara disponible inmediatamente después del festival.

Return service provided immediately following festival on all nights. See pg. 22 for more information.
Servicio de regreso estara disponible inmediatamente después del festival. Consulte la pagina 22 para obtener mas informacién.
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ROUTE 29 NAPA BART EXPRESS

(NORTHBOUND | NORTE)

o Redwood \,
i Park & Ride (O

LAXONDA T T K

Soscol Gateway |
) Transit Center

- Imola Park N A pA ..\"\
: &Ride O roemeed
8 7 - FAIRFIELD
@ \.- :\. (.A\/
|\ ® :f.) SUISUN
7 CORDELIA ciTy
E ’ /‘4'
'-.\ American Canyon A Aé‘f,&%ﬁ"
! Park & Ride 5

ROUTE 29 NAPA BART EXPRESS (NORTHBOUND | NORTE)

El Cerrito Del American Canyon Soscol Gateway
Norte BART Station  Post Office North Transit Center
Vallejo " T

T 10:30 11:00 11:26 é

2 | 11:30 12:00 12:26 | 9

g 10:30 1:00 1:26 3

. . . C

1:30 12:00 12:26 =

PM times in bold | PM tiempo en obscuro
*Drop off only | Bajada solamente

Richmond

&)

EL CERRITO Return service provided immediately following festival on all nights.

See pg. 22 for more information.

O El Cerrito BART Station Servicio de regreso estara disponible inmediatamente después del festival.
Consulte la pagina 22 para obtener mas informacién.

% 707-251-2800 @ VINETRANSIT.COM




MORE INFORMATION | MAS INFORMACION

({{{ONES P, N

AFTER THE FESTIVAL

Immediately following the festival, concert goers should
return to the Soscol Gateway Transit Center to board the
appropriate bus. This is the same location where buses
dropped off and is just a 4-minute walk. Please be patient as
buses cannot leave until the road is free of pedestrians. This
extended service is courtesy of La Onda Napa Valley. It is
the first year Vine has offered free rides to all concert-goers,
residents, and visitors in the area and extended its local
service hours to accommodate late-night riders leaving the
concert.

Inmediatamente después del festival, los asistentes al
concierto deben regresar al Centro de Transito Soscol
Gateway para abordar el autobus correspondiente. Este

es el mismo lugar donde paran los autobuses y esta a solo
4 minutos a pie. Tenga paciencia ya que los autobuses no
pueden salir hasta que la calle esté libre de pedestres. Este
servicio ampliado es cortesia de La Onda Napa Valley. Como
otros conciertos como BottleRock, Vine ofrecera viajes
gratuitos a todos los asistentes de La Onda, residentes y
visitantes del drea y ampliara sus horarios de servicio local
para dar cabida a los pasajeros nocturnos que salen del
concierto.

...

TRACK YOUR BUS | Rastrea tu Autobus

RULES | Reglas

No loud music

No open food or drinks

No smoking of any kind

Do not willfully disturb other riders
No loud phone conversations

No musica ruidosa

No comida o bebidas abiertas

No fumar de ningun tipo

No molestar a otros pasajeros

No conversaciones telefonicas ruidosas

OTHER SERVICES | Otros Servicios

Use the App (Transit App)
Use Google Maps
Call customer service: 707-251-2800

NN

Visit our website: vinetransit.com/routes

All Vine services are planned by NNTA
Todos os servicios son planeados por e

and operated by (¢ %,
ansdev
Y operados por C’ the mobility company

For paratransit information, visit
vinetransit.com/vine-go or call the
number below.

Para informacion sobre servicios de
paratransito, por favor visite
vinetransit.com/vine-go o llame al
numero abajo.

%
Eligibility | Elegibilidad
707-253-4649

Reservations | Reservaciénes
707-252-2600

For local shuttle service in Napa Valley,
call the number below. Para informacion
sobre servicios de transporte local en
Napa Valley, llame al numero abajo.

4!15? e
AMERICAN CANYON == (Glistoga
707-557-7557 707-963-4229

WELEY,

B Ny

707-963-3007 707-312-1509
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